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 الحادية والستونالدورة 
 اللجنة الثالثة

 من جدول الأعمال) ب (٦٧البند 
ــها   ــسان وحمايت ــز حقــوق الإن مــسائل حقــوق  : تعزي

الإنسان، بما في ذلك النهج البديلة لتحسين التمتع 
    الفعلي بحقوق الإنسان والحريات الأساسية

 وع قرارمشر:  نيجيريا كوبا،إكوادور، جامايكا، السلفادور، السودان،  
 

 احترام حق الجميع في حرية السفر والأهمية الحيوية لجمع شمل الأسرة  
 

 ، العامةالجمعيةإن  
 ،٢٠٠٤ديسمبر / الأولكانون ٢٠ المؤرخ ٥٩/٢٠٣ إلى قرارها إذ تشير 
 أن جميع حقوق الإنسان والحريات الأساسـية عالميـة وغـير قابلـة              وإذ تؤكد من جديد    

 ة،للتجزئة ومترابطة ومتلاحم
 مــن ١٢، فـضلا عـن المـادة    )١( إلى أحكـام الإعـلان العـالمي لحقــوق الإنـسان    وإذ تـشير  

 ،)٢(العهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية

__________ 
 .أعيد إصدارها لأسباب فنية * 

 ).٣-د( ألف ٢١٧القرار  )١( 
 .، المرفق)٢١-د( ألف ٢٢٠٠انظر القرار  )٢( 
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، أن جمع شمـل أسـر       )٣(، وفقا لما ورد في برنامج عمل المؤتمر الدولي للسكان والتنمية          وإذ تؤكد  
 مهـم في الهجـرة الدوليـة وأن التحـويلات الماليـة مـن               المهاجرين الحائزين للوثـائق اللازمـة عامـل       

المهاجرين الحائزين للوثائق اللازمـة إلى بلـدام الأصـلية تـشكل في أحيـان كـثيرة مـصدرا هامـا                
ــد        ــذين يبقــون في البل ــاه ذويهــم ال ــة ولهــا أثرهــا الفعــال في تحــسين رف ــة للعمــلات الأجنبي للغاي

 الأصلي،
ين حــدثت بعــض التطــورات الإيجابيــة خــلال الــسنوات   أنــه في حــ بــشديد القلــقوإذ تلاحــظ 

 العامــة الجمعيــةالقليلــة الماضــية بــشأن إنجــاز الأهــداف الــتي ســلطت عليهــا الأضــواء في قــراري  
ــسمبر / كــانون الأول١٨ المــؤرخ ٥٧/٢٢٧ ــق  ســيما فيمــا  ، ولا٥٩/٢٠٣، و ٢٠٠٢دي يتعل

الأسر، فقـد أفيـد في حـالات معينـة          بتيسير تدفق التحويلات المالية عبر الحدود الدولية لمساعدة         
عن اتخاذ تدابير زادت من القيود المفروضة على المهاجرين الحائزين للوثائق اللازمة فيمـا يتعلـق             

 الأصلي، بجمع شمل الأسر وإمكانية إرسال التحويلات المالية إلى ذويهم في البلد
ــشير   ــدعيمها،  إلى أن الأســرة هــي الوحــدة الأساســية في اتمــع وــذه    وإذ ت ــصفة ينبغــي ت ال

 أن لها الحق في الحماية والدعم الشاملين، كما
بجميع الدول أن تكفل حرية السفر المعترف ا عالميا لجميـع الرعايـا     يب مرة أخرى     - ١ 

 الأجانب المقيمين بصفة قانونية في أراضيها؛
ــد  - ٢  ــع الحكومــات، ولا  تؤكــد مــن جدي ــدان    أن مــن واجــب جمي ســيما حكومــات البل

المستقبلة، الاعتراف بالأهمية الحيوية لجمع شمل الأسر وتعزيز إدماجه في تـشريعاا الوطنيـة مـن              
 أجل كفالة حماية وحدة أسر المهاجرين الحائزين للوثائق اللازمة؛

 بجميــع الــدول أن تــسمح، وفقــا للتــشريعات الدوليــة، بحريــة تــدفق التحــويلات   يــب - ٣ 
 ن الرعايا الأجانب المقيمين في أراضيها إلى ذويهم في البلد الأصلي؛المالية م

 بجميع الدول أن تمتنع عن سن التشريعات التي يقصد ـا أن تكـون تـدابير                 يب أيضا  - ٤ 
قسرية والتي تعامل المهاجرين الشرعيين، سـواء كـانوا أفـرادا أو جماعـات، معاملـة تمييزيـة تـضر                    

ل التحويلات الماليـة إلى ذويهـم في البلـد الأصـلي، وأن تلغـي هـذه           بجمع شمل الأسر وبحق إرسا    
 التشريعات في حال كوا سارية؛

ــون     تقــرر - ٥  ــة والــستين في إطــار البنــد المعن  أن تواصــل النظــر في المــسألة في دورــا الثالث
 .“مسائل حقوق الإنسان”
 

__________ 
، رقـم   المتحـدة الأمـم منـشورات   (١٩٩٤سـبتمبر  /أيلول ١٣‐٥تقرير المؤتمر الدولي للسكان والتنمية، القاهرة،    )٣( 

 .، المرفق١، الفصل الأول، القرار A.95.XIII.18)المبيع 


